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0. DOKUMENTTEJA 

 

IHT s. 66 

MA s. 485 

OH s. 86 [82] 

 

 

1. JOHDANTO 

 

Joitakin nomineja voidaan käyttää adverbiaalisesti ilmaisemaan aikaa, paikkaa, 

tapaa jne. ilman prepositiota tai lokatiivin tunnusta. Klassisessa hepreassa näitä 

adverbiaalisia nomineja (ns. akkusatiiviobjekti) käytetään enemmän kuin 

nykyheprean puhekielessä. 

 

 

2. AJAN ILMAISEMINEN ILMAN PREPOSITIOTA 

 

Tavanomainen tapa ilmaista aikaa on käyttää prepositiota (be-, le-): 

 

יּוֹם הוּא בַּ  ההוא ביום הַּ
sinä päivänä 

 

ית רֵאשִׁ  בראשית בְּ
alussa 
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ת בָּ שַּ  בשבת בְּ
sapattina 

 

נָּה שָּ ה בַּ אָּ בָּ  הבאה בשנה הַּ
ensi vuonna, tulevana vuonna 

 

נָּה שָּ ה לַּ אָּ בָּ  הבאה לשנה הַּ
ensi vuodeksi, tulevaksi vuodeksi, ensi vuoteen mennessä 

 

 

On kuitenkin ajanilmaisuja, joissa ei käytetä prepositiota. 

 

ב  ֹּ֫  קרובב קֶרהַּ
– 1. mask. (se/tietty) aamu 

– 2. adv. tänä aamuna 

 

יּוֹם  היום הַּ
– 1. mask. (se/tietty) päivä 

– 2. adv. tänään 

 

יְֹּּ֫ לַּ  ההַּ  הלילה לָּ
– 1. mask. (se/tietty) yö 

– 2. adv. tänä yönä 

 

רֶב עֶ   הערב הָּ
– 1. mask. (se/tietty) ilta 

– 2. adv. tänä iltana 

 

בוּעַֹּּ֫ שָּ  השבוע הַּ
– 1. mask. (se/tietty) viikko 

– 2. adv. tällä viikolla 

 

נָּה שָּ  השנה הַּ
– 1. mask. (se/tietty) vuosi 
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– 2. adv. tänä vuonna 

 

 יום יום יוֹם יוֹם

adv. päivittäin, joka päivä, "päivä päivän perään" 

 

 

3. PAIKAN ILMAISEMINEN ILMAN PREPOSITIOTA 

 

Nykyheprean puhekielessä käytetään yleensä prepositioilmauksia. 

 

דֶה נֵצֵא שָּ  הַּ

 י״ב ז׳ השירים שיר

 (NH)דֶה נֵצֵא שָּ  .לַּ
Lähtekäämme/lähdemme kedolle. (Laul. l. 7:12) 

דֶה שָּ  השדה הַּ

– 1. mask. BH/NH (se/tietty) keto, pelto, kenttä, aukio 

– 2. adv. BH kedolle, pellolle, luontoon, asumattomalle alueelle 
 

שֵב הוּא ח י  א  ֹּ֫־פֶתַּ  הֶלהָּ
 א׳ בראשיתֹּ֫י״ח

 (NH)יַּד יוֹשֵב הוּא ח לְּ תַּ פֶ  הֶל שֶל הַּ א    .הָּ
Hän istuu teltan ovella. (1. Moos. 18:1) 

ח תַּ  פתח פֶ 

– 1. mask. BH/NH aukko, oviaukko, (avonainen) portti, 

portin aukko 

– 2. adv. BH ovella 

 

 

4. MUITA ADVERBIAALISIA NOMINEJA 

 

ית מִׁ  אֲרָּ
fem./adv. (5x) 

– 1. fem. BH/NH aramean kieli 

– 2. adv. BH aramean kielellä, arameaksi 
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(Dan. 2:4) 

לֶךְֹּ֫ מֶ  יםֹּ֫לַּ דִׁ שְּ כַּ רוֹּּ֫הַּ בְּ דַּ יְּ יתוַּ ִ֑ מִׁ  אֲרָּ
 

ח טַּ  בֶ 
mask./adv. [i-segol.] (42x) 

– 1. mask. turva, luottamus, turvallisuus 

– 2. adv. BH/NH varmasti, tietysti, turvallisesti, ilman epäilystä, taatusti 


